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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 839/2014, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

erään suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin 
kirjatun nimityksen eritelmän suuren muutoksen hyväksymisestä (Горнооряховски суджук 

(Gornooryahovski Sudzhuk) (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun Eu
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komissio on asetuksen (EU) N:o 1151/2012 53 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti tutkinut 
Bulgarian esittämän pyynnön, joka koski komission asetuksen (EU) N:o 1370/2011 (2) nojalla rekisteröidyn 
suojatun maantieteellisen merkinnän ”Горнооряховски суджук” (Gornooryahovski Sudzhuk) eritelmän muutoksen 
hyväksymistä. 

(2)  Koska kyseessä ei ole asetuksen (EU) N:o 1151/2012 53 artiklan 2 kohdan mukainen vähäinen muutos, komissio 
julkaisi muutospyynnön kyseisen asetuksen 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä (3). 

(3)  Koska komissiolle ei ole toimitettu asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisia vastaväitteitä, eritelmän 
muutos olisi hyväksyttävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään nimitystä ”Горнооряховски суджук” (Gornooryahovski Sudzhuk) (SMM) koskeva eritelmän muutos, joka on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Komission asetus (EU) N:o 1370/2011, annettu 21 päivänä joulukuuta 2011, nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja 

suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin [Горнооряховски суджук (Gornooryahovski sudzhuk) (SMM)] (EUVL L 341, 
22.12.2011, s. 39). 

(3) EUVL C 75, 14.3.2014, s. 9. 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Ferdinando NELLI FEROCI 

Komission jäsen  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 840/2014, 

annettu 1 päivänä elokuuta 2014, 

suojatoimenpiteiden käyttöön ottamisesta Turkista peräisin olevien ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
simpukoiden tuonnissa annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 743/2013 muuttamisesta sen 

soveltamisen keston osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kolmansista maista yhteisöön tuotavien tuotteiden eläinlääkinnällisten tarkastusten järjestämistä koske
vista periaatteista 18 päivänä joulukuuta 1997 annetun neuvoston direktiivin 97/78/EY (1) ja erityisesti sen 22 artiklan 
6 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 743/2013 (2) hyväksyttiin, kun komission valvontayksikön, elintarvike- 
ja eläinlääkintätoimiston (FVO) tarkastuksissa Turkissa havaittiin puutteita unioniin vietäväksi tarkoitettujen 
simpukoiden tuotannon virallisen valvonnan täytäntöönpanossa ja kun jäsenvaltiot ilmoittivat Turkista peräisin 
olevista, säännösten vastaisista simpukkalähetyksistä, jotka eivät täyttäneet unionin mikrobiologisia vaatimuksia. 

(2) Turkin toimivaltaiset viranomaiset antoivat tietoa korjaavista toimenpiteistä, jotka on pantu vireille unioniin vietä
väksi tarkoitettujen simpukoiden valvontajärjestelmässä havaittujen puutteiden korjaamiseksi. FVO:n tarkastuksissa 
havaittujen puutteiden vakavuuden vuoksi FVO:n suorittama seurantatarkastus on tarpeen ennen kuin toimenpi
teiden kumoamista voidaan harkita. Lisäksi jäsenvaltiot ovat ilmoittaneet tapauksista, joissa mikrobiologisten 
säännösten vastaisia simpukoita on tuotu tarkastettavaksi unionin saapumisrajatarkastusasemalle. 

(3)  Sen vuoksi asetuksen (EU) N:o 743/2013 soveltamisaikaa olisi muutettava. 

(4)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EU) N:o 743/2013 5 artiklan toisessa alakohdassa päivämäärä ”4 päivään elokuuta 2014” päivä
määrällä ”4 päivään elokuuta 2015”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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(1) EYVL L 24, 30.1.1998, s. 9. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 743/2013, annettu 31 päivänä heinäkuuta 2013, suojatoimenpiteiden käyttöön ottamisesta 

Turkista peräisin olevien ihmisravinnoksi tarkoitettujen simpukoiden tuonnissa (EUVL L 205, 1.8.2013, s. 1). 



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 841/2014, 

annettu 1 päivänä elokuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
(yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvotte
lujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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(1) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
(2) EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1. 



LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 TR  41,5 

ZZ  41,5 

0707 00 05 MK  65,0 

TR  81,4 

ZZ  73,2 

0709 93 10 TR  88,8 

ZZ  88,8 

0805 50 10 AR  141,1 

CL  173,5 

UY  163,0 

ZA  146,4 

ZZ  156,0 

0806 10 10 BR  175,3 

CL  90,0 

EG  176,8 

MA  148,9 

TR  159,9 

ZZ  150,2 

0808 10 80 AR  157,7 

BR  73,5 

CL  96,2 

NZ  133,8 

US  156,0 

ZA  108,8 

ZZ  121,0 

0808 30 90 AR  69,8 

CL  82,2 

NZ  177,1 

TR  191,6 

ZA  76,1 

ZZ  119,4 

0809 29 00 CA  324,1 

TR  395,9 

US  408,0 

ZZ  376,0 
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(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0809 30 MK  47,8 

TR  139,1 

ZZ  93,5 

0809 40 05 BA  42,2 

MK  49,3 

TR  141,2 

ZZ  77,6 

(1)  Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

täytäntöönpanopäätöksen 2014/178/EU liitteen muuttamisesta siltä osin kuin on kyse afrikkalaisen 
sikaruton vuoksi rajoitusten kohteina olevista alueista Liettuassa, Latviassa ja Virossa 

(tiedoksiannettu numerolla (2014) 5583) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/513/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinlääkärintarkastuksista yhteisön sisäisessä kaupassa sisämarkkinoiden toteuttamista varten 
11 päivänä joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin 89/662/ETY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 4 kohdan, 

ottaa huomioon eläinlääkärin- ja kotieläinjalostustarkastuksista yhteisön sisäisessä tiettyjen elävien eläinten ja tuotteiden 
kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 90/425/ETY (2) ja erityisesti sen 10 artiklan 
4 kohdan, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön 
alueelle tuomiseen liittyvistä eläinten terveyttä koskevista säännöistä 16 päivänä joulukuuta 2002 annetun neuvoston 
direktiivin 2002/99/EY (3) ja erityisesti sen 4 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission täytäntöönpanopäätöksessä 2014/178/EU (4) säädetään eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 
afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi eräissä jäsenvaltioissa. Kyseisen päätöksen liitteessä määritetään ja luetellaan 
tiettyjä alueita, jotka on erotettu toisistaan epidemiologiseen tilanteeseen perustuvan riskitason mukaan. Luette
lossa on mukana tiettyjä Italian, Puolan, Liettuan ja Latvian alueita. 

(2) Afrikkalaista sikaruttoa on 26 päivästä kesäkuuta 2014 todettu esiintyvän luonnonvaraisissa sioissa ja kotieläi
minä pidettävissä sioissa Latviassa. Afrikkalaisen sikaruton virus on todennäköisesti kulkeutunut naapureina 
olevista kolmansista maista, jotka ovat ilmoittaneet kyseisen taudin esiintymisestä. Kotieläiminä pidettävissä 
sioissa lähellä Latvian ja kolmansien maiden rajaa on ilmoitettu useista taudinpurkauksista, ja samalla alueella jopa 
30 kilometrin päässä rajasta on todettu tapauksia luonnonvaraisissa sioissa. Lisäksi on ilmoitettu useista taudin
purkauksista kotieläimenä pidettävissä sioissa ja muutamista tapauksista luonnonvaraisissa sioissa Latviassa Viron 
rajan läheisyydessä. Myös Liettua on raportoinut uusista havainnoista eli maan itäosassa sijaitsevalla sikatilalla 
ilmenneestä taudinpurkauksesta. 

(3) Nykyisen epidemiologisen tilanteen kehittyminen olisi otettava huomioon arvioitaessa Liettuan, Latvian ja naapur
eina olevien kolmansien maiden eläinten terveystilanteesta aiheutuvaa riskiä. Jotta eläinten terveyttä koskevat 
torjuntatoimenpiteet voidaan kohdentaa ja jotta voidaan estää taudin leviäminen ja ehkäistä tarpeettomat häiriöt 
unionin sisäisessä kaupassa ja perusteettomien esteiden asettaminen kolmansien maiden kaupalle, unionin luet
teloa alueista, joihin sovelletaan täytäntöönpanopäätöksessä 2014/178/EU säädettyjä eläinten terveyttä koskevia 
torjuntatoimenpiteitä, olisi muutettava, ja siinä olisi otettava huomioon eläinten nykyinen terveystilanne kyseisen 
taudin osalta Liettuassa ja Latviassa. 

(4)  Sen vuoksi on tarpeen muuttaa täytäntöönpanopäätöksen 2014/178/EU liitettä tiettyjen Liettuan, Latvian ja Viron 
alueiden sisällyttämiseksi siihen. 
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(1) EYVL L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EYVL L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) EYVL L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(4) Komission täytäntöönpanopäätös 2014/178/EU, annettu 27 päivänä maaliskuuta 2014, eläinten terveyttä koskevista toimenpiteistä 

afrikkalaisen sikaruton torjumiseksi eräissä jäsenvaltioissa (EUVL L 95, 29.3.2014, s. 47). 



(5)  Täytäntöönpanopäätöstä 2014/178/EU olisi sen vuoksi muutettava. 

(6)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen 2014/178/EU liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 
Tonio BORG 

Komission jäsen  
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanopäätöksen 2014/178/EU liite seuraavasti: 

1)  Muutetaan I osa seuraavasti: 

a)  Korvataan Latviaa koskeva kohta seuraavasti:  

”3. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

Mazsalacan kunta kokonaan. 

Alojan kunta kokonaan. 

Kocēnin kunta ja Valmieran kaupunki kokonaan. 

Priekuļin kunta kokonaan. 

Raunan kunnassa seuraava alue: Rauna. 

Smiltenen kunta kokonaan. 

Apen kunta kokonaan. 

Ludzan kunnassa seuraavat alueet: Cirma, Pureņi, Ņukši, Isnauda, Pilda, Nirza ja Briģi. 

Ciblan kunta kokonaan. 

Rēzeknen kunnassa seuraavat alueet: Stoļerova, Griškāni, Čornaja, Lūznava, Malta, Feimaņi, Silmala, Ozolaine, 
Ozolmuiža ja Sakstagala. 

Viļānin kunnassa seuraavat alueet: Sokolki ja Viļāni. 

Riebiņin kunnassa seuraavat alueet: Riebiņi, Rušona, Silajāņi, Galēni ja Stabulnieki. 

Preiļin kunta kokonaan. 

Līvānin kunnassa seuraava alue: Sutri. 

Vārkavan kunta kokonaan. 

Daugavpilsin kunnassa seuraavat alueet: Dubna, Višķi, Ambeļi, Biķernieku, Naujene, Saliena, Vecsaliena, Skru
daliena, Demene, Laucesa, Tabore, Maļinova, Kalupe ja Vabole.” 

b)  Lisätään Viroa koskeva kohta seuraavasti:  

”4. Viro 

Seuraavat Viron alueet: 

Viljandin maakunnassa seuraavat kunnat: Karksi ja Abja (mukaan luettuna Moisakulan kunta). 

Valgan maakunnassa seuraavat kunnat: Põdrala, Helme, Puka, Hummuli, Õru, Palupera, Otepää, Tõlliste, 
Karula, Taheva ja Sangaste sekä Valgan ja Tõrvan kaupungit. 

Võrun maakunnassa seuraavat kunnat: Urvaste, Antsla, Mõniste ja Varstu.” 

c)  Korvataan Liettuaa koskeva kohta seuraavasti:  

”1. Liettua 

Seuraavat Liettuan alueet: 

Marijampolėn läänissä (apskritis) hallintopiirit Kalvarija, Marijampolė, Kazlų Rūda. 

Kaunasin läänissä (apskritis) hallintopiirit Prienai ja Birštonas. 

Vilnan läänissä (apskritis) hallintopiirit Trakai, Elektrėnai, Vilnan kaupunki, Vilna ja Švenčionys. 

Utenan läänissä (apskritis) hallintopiirit Molėtai, Utena, Zarasai ja Visaginas.” 
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2)  Korvataan II osassa Latviaa koskeva kohta seuraavasti:  

”3. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

Rūjienan kunta kokonaan. 

Naukšēnin kunnassa seuraava alue: Ķoņi. 

Burtniekin kunnassa seuraavat alueet: Vecate, Matīši, Burtnieki ja Valmiera. 

Beverīnan kunta kokonaan. 

Valkan kunnassa seuraavat alueet: Vijciems ja Zvārtava.” 

3)  Korvataan III osa seuraavasti: 

”III OSA  

1. Italia 

Seuraavat Italian alueet: 

Kaikki Sardinian alueet.  

2. Latvia 

Seuraavat Latvian alueet: 

Zilupen kunta kokonaan. 

Ludzan kunnassa seuraavat alueet: Rundēni ja Istra. 

Rēzeknen kunnassa seuraavat alueet: Puša, Mākoņkalns ja Kaunata. 

Dagdan kunta kokonaan. 

Aglonan kunta kokonaan. 

Krāslavan kunta kokonaan. 

Valkan kunnassa seuraavat alueet: Kārķi, Ērģeme ja Valka. 

Strenčin kunta kokonaan. 

Burtniekin kunnassa seuraavat alueet: Ēvele ja Rencēni. 

Naukšēnin kunnassa seuraava alue: Naukšēni.  

3. Liettua 

Seuraava Liettuan alue: 

Utenan läänissä (apskritis) hallintopiiri Ignalina.”  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

luvan antamisesta Korean tasavallassa sijaitseville laboratorioille tehdä raivotautirokotteiden tehok
kuutta mittaavia serologisia valvontatestejä 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 5352) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/514/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon raivotaudin vastaisten rokotteiden tehokkuutta mittaavien serologisten valvontatestien standardoinnissa 
tarvittavien arviointiperusteiden vahvistamisesta vastaavan erityislaitoksen nimeämisestä 20 päivänä maaliskuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/258/EY (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Päätöksessä 2000/258/EY nimetään Nancyssa, Ranskassa toimiva Agence française de sécurité sanitaire des 
aliments (AFSSA) (joka on yhdistetty 1 päivästä heinäkuuta 2010 alkaen Agence nationale de sécurité sanitaire de 
l'alimentation, de l'environnement et du travail -laitokseen, jäljempänä ’ANSES’) erityislaitokseksi, joka vastaa 
raivotaudin vastaisten rokotteiden tehokkuutta mittaavien serologisten valvontatestien standardoinnissa tarvitta
vien arviointiperusteiden vahvistamisesta. 

(2)  Kyseisessä päätöksessä säädetään, että ANSES arvioi kolmansissa maissa toimivat laboratoriot, jotka ovat hakeneet 
lupaa toteuttaa raivotaudin vastaisten rokotteiden tehokkuutta mittaavia serologisia valvontatestejä. 

(3)  Korean tasavallan toimivaltainen viranomainen on esittänyt hakemuksen Sinam-myeonissa sijaitsevan KBNP, INC 
-laboratorion hyväksymiseksi, ja tätä hakemusta puoltaa ANSESin kyseisen laboratorion arvioinnista laatima, 
16 päivänä syyskuuta 2013 päivätty myönteinen raportti. 

(4)  Siheung-sissä sijaitsevalle Komipharm International Co. Ltd -laboratoriolle 1 päivänä maaliskuuta 2011 päätöksen 
2000/258/EY mukaisesti annettu lupa on peruutettu komission päätöksen 2010/436/EU (2) mukaisesti ANSESin 
laatiman, 16 päivänä syyskuuta 2013 päivätyn kielteisen arviointiraportin perusteella. 

(5)  Korean tasavallan toimivaltainen viranomainen on esittänyt hakemuksen Siheung-sissä sijaitsevan Komipharm 
International Co. Ltd -laboratorion hyväksymiseksi uudelleen, ja tätä hakemusta puoltaa ANSESin kyseisen labora
torion arvioinnista laatima, 24 päivänä huhtikuuta 2014 päivätty myönteinen raportti. 

(6)  Kyseisille laboratorioille olisi näin ollen annettava lupa tehdä raivotautirokotteiden tehokkuutta koirissa, kissoissa 
sekä hillereissä ja freteissä mittaavia serologisia valvontatestejä. 

(7)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Annetaan päätöksen 2000/258/EY 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti seuraaville laboratorioille lupa tehdä raivotautirokot
teiden tehokkuutta koirissa, kissoissa sekä hillereissä ja freteissä mittaavia serologisia valvontatestejä: 

a)  KBNP, INC 
235–9, Chusa-ro, Sinam-myeon 
Yesan-gun, Chungcheongnam-do 
Korean tasavalta 
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(1) EYVL L 79, 30.3.2000, s. 40. 
(2) Komission päätös 2010/436/EU, annettu 9 päivänä elokuuta 2010, neuvoston päätöksen 2000/258/EY täytäntöönpanosta siltä osin 

kuin on kyse pätevyystesteistä, joiden tarkoituksena on pitää voimassa laboratorioille myönnetty hyväksyntä tehdä raivotaudin vastaisten 
rokotteiden tehokkuutta mittaavia serologisia valvontatestejä (EUVL L 209, 10.8.2010, s. 19). 



b)  Komipharm International Co. Ltd 
17 Gyeongje-ro, 
Siheung-si, Gyeonggi-do, 
429–848, 
Korean tasavalta 

2 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 15 päivästä elokuuta 2014. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 31 päivänä heinäkuuta 2014. 

Komission puolesta 
Tonio BORG 

Komission jäsen  
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